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COMMISSION DES MESURES PHYTOSANITAIRES
Troisième session
Rome, 7 -11 avril 2008

Mandat et règlement intérieur des groupes techniques

{0>Agenda Item 9.6 of the Provisional Agenda<}100{>Point 9.6 de l'ordre du jour provisoire

I. {0>Introduction<}100{>Introduction<0}
1.
{0>At its second session in 2007, the Commission on Phytosanitary Measures (CPM) decided to convene a Focus Group to review the IPPC standard setting procedures.<}0{>À sa deuxième session, en 2007, la Commission des mesures phytosanitaires (CMP) a décidé de réunir un groupe de réflexion chargé de l’examen des procédures de la CIPV relatives à l’établissement des normes. La CMP est convenue que les résultats du Groupe de réflexion seraient analysés par le Groupe de travail informel sur la planification stratégique et l’assistance technique (PSAT), et les conclusions examinées par le Comité des normes (CN), puis par la CMP.<0}
2.
{0>The Focus Group on the review of IPPC standard setting procedures{1>fn<1} convened in Rome in July 2007. In October 2007, the SPTA1 spent two days analyzing the findings of the Focus Group.<}0{>Le Groupe de réflexion chargé de l’examen des procédures1 de la CIPV relatives à l’établissement des normes s’est réuni à Rome en juillet 2007. En octobre 2007, le PSAT
 a analysé pendant deux jours les conclusions du Groupe de réflexion. En novembre 2007, le CN a examiné les conclusions et recommandations du PSAT.<0}
3.
{0>The topics considered by the Focus Group included the review of the draft "Terms of Reference and Rules of Procedure for Technical Panels".<}0{> Les thèmes examinés par le Groupe de réflexion incluaient l’examen du projet de « mandat et règlement intérieur des groupes techniques ».<0} {0>The other outcomes of the Focus Group, as reviewed by the SPTA and the SC, are presented under agenda items 9.4, 9.5 and 9.7.<}0{>Les autres conclusions du Groupe de réflexion, examinées par le PSAT et le CN, sont présentées au titre des points 9.4, 9.5 et 9.7.<0}
II. {0>Membership of Technical Panels<}0{>CompComposition des groupes techniques<0}
4.
{0>In relation to membership of Technical Panels, two separate issues were discussed.<}0{>En En ce qui concerne la composition des groupes techniques, deux questions distinctes ont été examinées.<0}  {0>Continuity of membership was considered important to allow for ongoing progression of the work of a Technical Panel.<}0{>La La continuité de la composition de ces groupes a été considérée comme un facteur important garantissant la progression continue des travaux d’un groupe technique. Cependant, les compétences techniques de ces groupes ne doivent pas rester figées car la teneur des travaux évolue en fonction de l’achèvement de certains thèmes ou sujets et du lancement de thèmes ou de sujets nouveaux. Ces compétences doivent donc être périodiquement examinées. <0}<0}
5.
{0>The Focus Group agreed that the period of membership should be five years, with an opportunity for extensions.<}0{>Le Le Groupe de réflexion est convenu que les membres des groupes techniques pouvaient exercer leurs fonctions pendant une durée de cinq ans, prorogeable le cas échéant.<0} {0>At the same time, the SC should review the membership regularly, i.e. more frequently than every five years, to ensure the suitability of the membership.<}0{>Le En même temps, le Comité des normes devrait modifier périodiquement la composition des groupes techniques, plus fréquemment que tous les cinq ans, afin qu’elle soit adaptée aux tâches confiées. <0}Il pourrait la modifier à n’importe quel moment si besoin est{0>The SC could make adjustments to the membership of Technical Panels at any time, as required.<}0{>.<0}
6.
{0>The SPTA and SC agreed with this proposal.<}0{>Le Le PSAT et le CN ont adopté cette proposition. En outre, le CN a recommandé que le calcul du mandat de cinq ans commence au moment de l’adoption <0} du mandat et du règlement intérieur des groupes techniques. {0>In addition, the SC recommended that calculation of the 5 year terms should start at the time of adoption of the Terms of Reference and Rules of Procedure for Technical Panels.<}0{><0}
III.  {0>Stewards<}0{>Responsables de normes<0}
7.
{0>Each Technical Panel has a steward.<}0{>ChaChaque groupe technique a un responsable, qui doit, dans la mesure du possible, être un membre du Comité des normes. <0}{0>Those Technical Panel stewards are preferably members of the SC.<}0{><0}Cependant, un thème étudié par un groupe technique peut être attribué à un responsable de norme distinct pouvant appartenir à un autre groupe technique.{0>However, a topic worked on by a Technical Panel may have a separate steward, who may not be a member of that Technical Panel.<}0{><0} {0>At the meeting of the Technical Panel where the standard is discussed, the steward for that standard may participate.<}0{>LeLe responsable d’une norme peut participer aux réunions du groupe technique sur cette norme.<0} {0>The rules of procedure were adjusted to reflect this.<}0{><0}
IV. {0>Transparency<}100{>Transparence<0}
8.
{0>In addition to posting memberships of Technical Panels on the IPP, the reports of Technical Panels are also posted.<}0{>LLa composition des groupes techniques est publiée sur le Portail phytosanitaire ainsi que les rapports des groupes techniques, qui comprennent la liste des personnes ayant assisté aux réunions incluant le nom des experts invités. <0}{0>They contain a list of who was present at meetings, including the names of any invited experts.<}0{>Les rapports présentent également les questions ayant fait l’objet d’un large débat et les arguments ayant conduit aux conclusions. <0} {0>The reports will also contain which issues generated significant discussion and the rationale for conclusions.<}0{><0}
9.
{0>Issues related to transparency are also addressed under agenda items 9.4, 9.5 and 9.7.<}0{>Les questions liées à la transparence sont également abordées aux points 9.4, 9.5 et 9.7 de l’ordre du jour.<0}
10.
{0>The CPM is invited to<}97{>La CMP est invitée à:<0}
1. {0>Adopt the Terms of Reference and Rules of Procedure for Technical Panels as per Annex 1.<}0{>Adopter le mandat et le règlement intérieur des groupes techniques  qui figurent à l’annexe 1.<0}
2. {0>Note that calculation for 5 year terms for membership of Technical Panels will commence with the adoption of these Terms of Reference and Rules of Procedure.<}0{>PrePrendre note du fait que le calcul du mandat de cinq ans commencera au moment de l’adoption du mandat et du règlement intérieur. <0}
{0>Annex 1<}100{>Annexe 1<0}
{0>Draft TERMS OF REFERENCE AND RULES OF PROCEDURE FOR
TECHNICAL PANELS<}0{>PROPROJET DE MANDAT ET DE RÈGLEMENT INTÉRIEUR
 DES GROUPES TECHNIQUES 
Mandat<0}
{0>Terms of reference<}100{>Mandat<0}
1. {0>Scope of Technical Panels<}0{>DomainesDomaines d’activités des groupes techniques<0}
{0>Technical Panels (TPs) assist the SC in the development of International Standards for Phytosanitary Measures (ISPMs) in their specified technical areas on topics which have been determined by the Commission on Phytosanitary Measures (CPM).<}0{>
Les groupes techniques aident le Comité des normes à élaborer des Normes internationales pour les mesures phytosanitaires (NIMP) dans les domaines thématiques qui leur sont indiqués par la Commission des mesures phytosanitaires (CMP). <0}
2. {0>Objective<}100{>Objectif 

Le principal objectif des groupes techniques est d’élaborer des projets de normes, annexes, suppléments, amendements ou ajouts aux normes s’appliquant aux domaines thématiques qui leur sont indiqués, et de conseiller le Comité des normes sur des questions scientifiques ou techniques.<0}
{0>Structure of Technical Panels<}0{>3. Structure des groupes techniques

<0}
{0>TPs should consist of 6-10 members with the necessary scientific expertise representing a wide geographic area (including proportional developing country participation).<}0{>Les groupes techniques sont composés de six à dix membres possédant les compétences scientifiques requises, représentant une vaste zone géographique (y compris une participation proportionnelle des pays en développement). Dans des cas spécifiques, et selon le domaine technique, un groupe de travail peut comprendre plus ou moins de membres en fonction de la décision du Comité des normes.<0}
4. {0>Functions of Technical Panels<}0{>Fonctions des groupes techniques <0}
{0>TPs operate under the guidance and supervision of the SC, and serve as a forum for providing:<}0{>Les groupes techniques fonctionnent sous la supervision du Comité des normes. Ils servent de tribune et fournissent les éléments suivants: 

· projets de normes, annexes, suppléments, amendements ou ajouts aux normes dans les domaines techniques qui leur ont été assignés; 

· avis sur les observations des membres dans leur domaine technique;

· avis sur les thèmes et les priorités concernant l’élaboration des normes techniques dans leur domaine technique; 

· d’autres tâches demandées par le Comité des normes dans le cadre de son mandat incluant l’évaluation des progrès accomplis par les groupes techniques en matière de réalisation des objectifs. <0}
{0>other tasks as requested by the SC within its mandate and to progress the objectives of the TP.<}0{><0}
5. {0>IPPC Secretariat<}0{>Secrétariat de la CIPV <0}
{0>The Secretariat provides administrative, technical and editorial support as required by TPs.<}0{>
Le Secrétariat fournit le soutien administratif, technique et rédactionnel demandé par les groupes de travail. Le Secrétariat est responsable de la préparation des rapports et de l’archivage.<0}
6. {0>Establishment of Technical Panels<}0{>Création des grouCréation de groupes techniques<0}
{0>TPs are established by the CPM and work on an ongoing basis until disestablished by the CPM on the recommendation of the SC.<}0{>Les groupes techniques sont créés par la Commission des mesures phytosanitaires et fonctionnent de manière continue. La Commission des mesures phytosanitaires met fin à leurs activités conformément aux recommandations du Comité des normes.<0} 

{0>Rules of procedure<}100{>Règlement intérieur
<0}
{0>Rule 1. Membership<}0{>ArticlArticle 1er. Composition des groupes de travail 

Les membres des groupes techniques doivent avoir les compétences scientifiques nécessaires et l’expérience et être en mesure de participer et d’apporter une contribution aux travaux. Le responsable de la norme du groupe technique est considéré comme un membre. 

La composition des groupes de travail doit être examinée périodiquement par le Comité des normes et peut être modifiée le cas échéant, en tenant compte, notamment, des nouveaux besoins en matière de compétences scientifiques et des obligations professionnelles des experts.

{0>Rule 2. Procedure for Nomination and Selection of Technical Panel Members<}0{>Article 2. Procédure de présentation des candidatures et de sélection des membres des groupes techniques 

<0}
{0>Members of TPs are nominated and selected according to the following:<}0{> Les membres des groupes techniques sont proposés et sélectionnés comme suit :

· <0}{0>nominations are requested by the Secretariat as directed by the SC;<}0{>les candidatures sont demandées par le Secrétariat conforméments aux orientations du Comité des normes;<0}
· {0>contracting parties, NPPOs, RPPOs or, exceptionally, the IPPC Secretariat, submit nominations of experts;<}0{>lesles parties contractantes, les ONPV, les ORPV ou, exceptionnellement, le Secrétariat de la CIPV, soumettent les candidatures d’experts;<0}
· {0>the Secretariat summarizes and comments on the nominations, and submits them to the SC and the Bureau.<}0{>lele Secrétariat résume les candidatures, formule des observations à leur sujet et les soumet au Comité des normes et au Bureau. Le Comité des normes sélectionne les membres en fonction de leurs compétences techniques et en informe le Secrétariat ; <0} {0>The SC selects the members based on their demonstrated expertise and communicates this to the Secretariat; and<}0{><0}
· {0>lists of Technical Panel members are maintained on the IPP.<}0{>leslesles listes des membres des groupes techniques sont tenues à jour sur le Portail phytosanitaire international (PPI).<0}
{0>Rule 3. Period of Membership<}0{>Article  Article 3. Durée du mandat <0}
{0>Members of TPs may serve for a 5 year period, after which, with the member’s agreement, the SC may extend membership for additional terms.<}0{>Les membres des groupes techniques peuvent exercer leurs fonctions pendant une durée de cinq ans, qui peut être prolongée par le Comité des normes avec l’accord des membres. <0} {0>The SC may, in accordance with Rule 1 of these Rules of Procedure, change or amend the membership of TPs at any time.<}0{>Le Comité des normes peut, conformément à l’article 1er du présent Règlement, modifier ou amender la composition des groupes techniques à tout moment. <0}La composition des groupes techniques doit être revue périodiquement par le Comité des normes et confirmée. {0>Membership should be reviewed regularly by the SC, and membership may be confirmed.<}0{><0}{0>Extension of membership does not require the application of the nomination procedure according to Rule 2. Members may at any time withdraw from the TP.<}0{>L’élargissement de la composition n’exige pas l’application d’une procédure de présentation des candidatures conformément à l’article 2. Des membres peuvent être retirés à tout moment d’un groupe technique. <0}
{0>Rule 4. Chair<}0{>Article 4. Présidence<0}
{0>The Chairpersons of TPs are elected at each meeting by their members.<}0{>Les présidents des groupes techniques sont élus à chaque réunion par leurs membres.<0} 

{0>Rule 5. TP Steward<}0{>Article 5. Responsable de norme <0}
{0>Each TP should have a TP steward, selected by the SC.<}0{>Chaque groupe technique doit avoir un responsable de norme sélectionné par le Comité des normes et, dans la mesure du possible, ce responsable devrait être un membre du Comité. Le responsable est chargé de la liaison entre le Comité des normes et le groupe technique, et fait en sorte que le groupe technique respecte les orientations définies par le Comité des normes.<0}
{0>Rule 6. Other stewards<}0{>Article 6. Autres responsables de normes <0}
{0>Stewards assigned by the SC to work on a specific standard, annex or supplement referred to the TP may also participate in that TP meeting.<}0{>Lorsqu’un groupe technique rédige une norme, une annexe ou un supplément, le responsable de norme pour ce document, s’il n’est pas membre du groupe technique, peut également participer à la réunion.<0}
{0>Rule 7. Observers and participation of non-members of the Technical Panel<}0{>Article 7. Observateurs et participation de personnes non membres au groupe technique

<0}
La présence d’observateurs au sein des groupes techniques ne devrait pas être autorisée. 

Dans certains cas, et avec l’accord préalable des membres du groupe technique et celui du Comité des normes, le Secrétariat peut inviter des personnes ayant des compétences techniques particulières à une réunion déterminée ou à une partie d’une réunion du groupe technique. 

Un représentant du pays ou de l’organisation accueillant la réunion peut participer à la réunion et aider le Secrétariat de la CIPV à organiser et à veiller au bon déroulement de la réunion. Les décisions des groupes techniques sont prises uniquement par les membres de ces groupes. {0>A representative of the host country and/or organization may participate in the meeting of a TP, and assist the IPPC Secretariat in the organization and efficient running of the meeting.<}0{><0}
{0>Rule 8. Sessions<}0{>ArcileArticle 8. Sessions<0}
{0>TPs should meet as necessary, generally once a year.<}0{>Les groupes techniques se réunissent normalement une fois par an. La messagerie électronique, la téléconférence et d’autres méthodes récentes de communication doivent être utilisées dans la mesure du possible pour préparer et compléter les réunions proprement dites des groupes techniques.<0}
{0>TP members should work according to the specification for each TP approved by the SC and the procedures of the TP, which are included in the IPPC Procedural Manual and which should be in accordance with other procedures approved by the SC.<}0{>Les membres des groupes techniques doivent exercer leurs fonctions conformément aux spécifications élaborées par le Comité des normes pour chaque groupe technique et, le cas échéant, selon leurs propres procédures de travail qui sont incluses dans le Manuel des procédures de la CIPV et qui doivent être conformes aux autres procédures approuvées par le Comité des normes.<0}
{0>Rule 9. Approval<}0{> Article 9. Adoption <0}
{0>Approvals relating to draft documents and agreement on advice provided to the SC should be by consensus and communicated to the SC by the relevant steward.<}0{>Les adoptions concernant les projets de documents et d’accord sur les avis communiqués au Comité des normes devraient faire l’objet d’un consensus et être transmises au Comité des normes par le responsable de norme.<0} {0>If consensus is not reached, contentious issues should be noted in the report and brought to the attention of the SC.<}0{>Si Si le consensus fait défaut, les questions litigieuses doivent être notées dans le rapport et portées à l’attention du Comité des normes.<0}
{0>Rule 10. Reports<}0{> Article 10. Rapports<0}
{0>The report of each TP meeting should be published on the IPP.<}0{>
Les rapports de chaque réunion des groupes techniques devraient être publiés sur le PPI.<0} les questions ayant fait l’objet d’un large débat doivent être notées dans le rapport et les arguments ayant conduit aux conclusions doivent être consignés.  {0>Major discussion issues should be noted in the report and the rationale for conclusions should be recorded.<}0{><0}
{0>The report should be presented to the SC by the TP steward advising the SC of the specific actions that they are requested to take.<}0{>Le rapport devrait être présenté au Comité des normes par le responsable de norme du groupe technique, et indiquer au Comité les actions spécifiques qu’il est invité à engager.<0}
{0>Rule 11. Working Language<}0{>Article 11. Langue de travail <0}
{0>English should be the working language of TP meetings.<}0{> 
Les travaux des groupes techniques se déroulent en anglais.<0}
{0>Rule 12. Amendments<}0{>Article 12. Amendements <0}
{0>Amendments to the Terms of reference and Rules of procedures, if required, should be adopted by the CPM.<}0{>
Les amendements au mandat et au règlement intérieur devraient, le cas échéant, être adoptés par la Commission des mesures phytosanitaires.<0}
� On trouvera les rapports intégraux du Groupe de réflexion et du PSAT sur le PPI (https://www.ippc.int/id/189350 and � HYPERLINK "https://www.ippc.int/id/41710" ��https://www.ippc.int/id/41710�), ainsi  qu’au comptoir des documents de la troisième session de la CMP.





	Par souci d'économie, le tirage du présent document a été restreint. MM. les délégués et observateurs sont donc invités à ne demander d'exemplaires supplémentaires qu'en cas d'absolue nécessité et à apporter leur exemplaire personnel en séance.
La plupart des documents de réunion de la FAO sont disponibles sur l'Internet, à l'adresse www.fao.org
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